
SPECIAL POWER OF ATTORNEY / PODER ESPECIAL 
       * * 

Ab, Olga Baldebn Martinez 
NOTARÍA SEXTA 

DEL CANTON GUAYAQUIL 
BANAPLUS INCORPORATED 

“he undersigned, Renato Acuña Delcore, President 
ol BANAPLUS INCORPORATED, a company 
organized and existing under the laws of the British 
Virgin islands, (hereinafter the Company”). 

WIHEREAS 

(a) The last paragraph of article 6 of the Ecuadorian 
Corporations Law provides that foreign companies, 
which are shareholders of Ecuadorían companies, must 
have an Attorney-in-fact in the country, lo answer 
complaints and fulfill obligations entered into by the 
foreign company. 

(b) Article 6 of the Ecuadorian Corporations Law, 
further provides that such foreign companies, even 
though having an Attorney-in-fact in Ecuador, shall not 
be considered to have a domicile or a permanent 
establishment in the country, and shall neither be 
required to register in the National Taxpayers Register, 
nor to file income tax returns. 

(c) In addition, the unnumbered article that 
follows article 221 of the  Ecuadorian 
Corporations Law, provides that foreign 
shareholders of Ecuadorean companies, must 
submit to the Ecuadorean company, in the month 
of December each year, a certification issued by 
the competent authority of their country of origin, 
which certifies that the foreign company is 
legally established in its country of origin, a list 
of all the partners, shareholders or members, 
indicating the company name for legal entities, its 
nationality and permanent address, signed and 
certified by the secretary, officer or responsible 
official of the foreign company or by a duly 
constituted attorney, before a Notary Public. 

(d) The Company is a shareholder of the following 
Ecuadorian companies: (i) PORMAR Transportes Por 
Mar S.A.; (ii) FRIOCONT S.A.: (iii) TECNIELEC 
Técnicos y Electricistas S.A.: (iv) TALLAN Talleres 

      

  

   

El suscrito, Renato Acuña Dílesme 
BANAPLUS INCORPORATEN 
constituida y en existencia bajo Ne e 
Vírgenes Británicas (de aquí 
Compañía”). 

CONSIDERANDO 

(a) Que el último inciso del Art. 6 de la Ley de 
Compañías del Ecuador, establece que las compañías 
extranjeras accionistas de compañías ecuatorianas 
deben tener un apoderado en el Ecuador para 
contestar demandas y cumplir obligaciones 
contraídas por dichas compañías extranjeras. 

(b) Que además, el Art. 6 de la Ley de Compañías del 
Ecuador establece que dichas compañías extranjeras, 
a pesar de tener apoderado en el Ecuador, no tendrán 
domicilio ni establecimiento permanente en el país, 
ni estarán obligadas a inscribirse en el Registro 
Unico de Contribuyentes, ni a presentar 
declaraciones de impuesto a la renta, 

(c) Adicionalmente, el artículo innumerado que sigue a 
continuación del artículo 221 de la Ley de Compañías, 
establece que las compañfas extranjeras accionistas de 
las compañías ecuatorianas deben presentar a la 
compañía ecuatoriana, en el mes de diciembre de cada 
año, una certificación extendida por la autoridad 
competente del país de origen en la que se acredite que 
la sociedad en cuestión se encuentra legalmente 
existente en dicho país y una lista de todos sus socios, 
accionistas o miembros, con indicación de razón social, 
en caso de ser personas jurídicas, y nacionalidad y 
domicilio, suscrita y certificada ante Notario Público 
por el secretario, administrador o funcionario 
competente de la sociedad extranjera o por un 
apoderado legalmente constituido. 

(d) Que la Compañía extranjera es accionista de las 
siguientes compañías ecuatorianas: (i) PORMAR 
Transportes Por Mar S.A.; (ii) FRIOCONT S.A.; (iii) 
TECNIELEC Técnicos y Electricistas S.A.; (iv) 

 



  

y Llantas S.A. (v) SIEMBRANUEVA S.A.: (vi) 
ZANPOTI S.A.: (vii) Sociedad Agropecuaria 
Pimocha C.A. (SAPICA); (vii) MEGABANANA 
S.A (ix) BANCUBER S.A.; (x) ALBERUM S.A.: 
(xi) FRUTBAN, S.A. (xi) BANAROYAL S.A.: 
(xiii) AGROVERDE S.A. En Liquidación: (xv) 
BRUNEFTI S.A., En Liquidación; (xv) GUAY AMI 
$.A., En Liquidación; (xvi) PESCASEROLI S.A., En 
liquidación; (xvii) REDAMAWAL S.A., En 
Liquidación; and, (xvii) Compañía Naviera 
Agmaresa S.A. 

(e) Even though the Company does not have 
economic activity, domicile, or permanent 
establishment in Ecuador, it needs to appoint an 
Attomney-in-fact, to comply with the provisions of 
article 6 of the Corporations Law of Ecuador, as 
amended by Law S/N, published in the Ecuadorian 
Official Register No. 591 of May 6, 2009 

DECLARES 

That in accordance with the provisions of article 6 
and the unnumbered article that follows article 221 
of the Ecuadorean Corporations Law, the Company 
grants a Special Power of Attorney to Peter 
Gilmore, Luis Sage Escoto and Luis Vernaza 
Alvear, so that any two of them, acting jointly, may 
answer complaints filed against the Company and 
fulfill Company obligations as provided in the 
licuadorean Corporations Law related with foreign 
companies which are shareholders of Ecuadorean 
companies, that is, to submit the pertinent 
documentation, subscribe forms. the membership 
list of the foreign company and any other 
document, form or statement necessary in order to 
dully comply with the legal provisions named 
above. 

The term of this Special Power of Attorney is 
indefinite, but must be considered effective from 
the first of January 2012, 

This power shall not be published by the press and 
must be registered in the Registrar of Companies, 
in accordance with the provisions of the fourth 

TALLAN — Talleres y Llantas S.A. (vw) 
SIEMBRANUEVA S.A.; (vi) ZANPOTI S.A.; (vii) 

Sociedad Agropecuaria Pimocha C.A. (SAPICA); 
(viii) MEGABANANA S.A.; (ix) BANCUBER S.A.; 
(x) ALBERUM S.A.: (xi) FRUTBAN S.A.; (xii) 
BANAROYAL S.A.; (xiii) AGROVERDE S.A., En 
Liquidación; (xiv) BRUNEFTI S.A., En Liquidación: 
(xy GUAYAMI S.A. En Liquidación; (xvi) 
PESCASEROLI S.A. En Liquidación; (xvii) 
REDAMAWAL S.A., En Liquidación; y, (xvii) 
Compañía Naviera Agmaresa S.A. 

(e) Que a pesar que la Compafifa no tiene actividad 
económica, domicilio o establecimiento permanente 
en el Ecuador, necesita designar un apoderado 
especial, a fin de dar cumplimiento con lo previsto en 
el artículo 6 de la Ley de Compañías del Ecuador, 
reformado mediante la Ley S/N, publicada en el 
Registro Oficial No. 591 del 6 de mayo de 2009. 

DECLARA 

Que de conformidad con lo establecido en el artículo 6 
y en el artículo innumerado que sigue a continuación 

del artículo 221 de la Ley de Compañías, la Compañía 
otorga Poder Especial a favor de Peter Gilmore, Luis 
Sage Escoto y Luis Vemaza- Alvear, para que 
cualquiera dos de ellos, actuando conjuntamente, 
puedan contestar demandas presentadas en contra de la 
Compaftía y puedan presentar los documentos que 
prescribe la Ley de Compañías con relación a las 
empresas extranjeras que son accionistas de empresas 
ecuatorianas, esto es. para que presenten el oficio 
pertinente, suscriban los formularios de información, la 
nómina de socios de esta empresa extranjera y 

cualquier otro documento, formulario o declaración 
juramentada que fuere necesaria para efectos de 
cumplir cabalmente con las disposiciones legal antes 
Cl 

El presente Poder Especial es de plazo indefinido, 
pero su vigencia será considerada desde el primero 
de enero de 2012. 

El presente poder no deberá ser. publicado por la 
prensa ni deberá ser inscrito en el Registro Mercantil, 
de conformidad con lo dispuesto en cuarto párrafo 

  

 



paragraph of Article 6 of the Fcuadorean 
Corporations Law. 

IN WITNESS WHEREOF, this Power of Attorney 

has been conferred on August 15, 2013. 

   
    

       

    
* * 

Ab. Olga Balieón Martinez 
OTARÍA SEXTA 

el IR GUAYAQUIL 

EN VIRTUD DE LO CUAL, cste Re8B? Especial ha 
sido conferido el 15 de agosto de 20N r * x 

   
dei Art. 6 de la Ley de Compañías 

BANAPLUS INCORPORATED 

to Acuña Delcore 
President / Presidente 

pro 

 



e
 

    

   YURO BONILLA MERINO, Notario Público con 

- oficina de la ciudad de San José, República de Costa Rica. Camé número diez mil 

trescientos cincuenta. En ejercicio de la potestad que me confiere el artículo ciento 

once del Código Notarial, DOY FE que es auténtica la firma del señor Renato Acuña 

Delcore, Presidente de ta sociadad BANAPLUS INCORPORATED, estampada en mi 

presencia de su puño y letra, puesta en documento adherido a este pliego de papel de 

seguridad notarial, que identifico con mi fima y el sello blanco de mi notaria, y DOY FE 

que el documento se refiere a Poder Especial que otorga BANAPLUS 

INCORPORATED a favor de los señores Peter Gilmore, Luis Sage Escoto y Luis 

Vemaza Alvear, para trámites administrativos y/o judiciales ante las autoridades de 

Ecuador. El documento fue suscrito el día quince de agosto de dos mil trece, en mi 

presencia, para ser usado en Ecuador. Doy fe de que mi firma estampada al pie es 

puesta de mi puño y letra y corresponde a la inscrita en el Registro Nacional de 

Notariado; que al selto blanco está debidamente registrado; que estay activa en el 

ejercicio de las funciones notariales y al día en los deberes que esta función demanda. 

Le agrego y cancelo las especies fiscales. Dejo copia del documento que autentico en 

mi Archivo de Referencias. ES CONFORME. Expido la presente en la ciudad de San 

José, República de Costa Rica, para ser usada ante las personas físicas y jurídicas que 

se requiera, lo mismo que ante autoridades civiles, administrativas, judiciales y/o 

políticas de Ecuador, a las doce horas con treinta minutos del dieciséis de agosto dal 

año dos mil trece. Se agregan y cancelan los timbres de ley. Consecutivo 

DOSCIENTOS SESENTA Y CUATRO -- DOS MIL TRECE ? ile AM 
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-(GMDNN > 
Pfrroción Nasiono! de Notanzado Ab. Olga Boldeón Martinez 

NO Í DIRECCIÓN NACIONAL DE NOTARIADO E A 

LIC. MELVIN ROJAS UGALDE, DIRECTOR EJECUTIVO (ad DEA) 
DE LA DIRECCIÓN NACIONAL DE NOTARIADO DE LA REPÚBLICA”= 
DE COSTA RICA, HACE CONSTAR: Que la anterior FIRMA del 

/ Notario Público ARTURO BONILLA MERINO, CÉDULA 108880893, 
Y CARNÉ NÚMERO 10350, es similar a la que se encuentra debidamente 

registrada en el Registro Nacional de Notarios de esta Dirección. Se 
LE deja constancia que, a la fecha en que el Notario expidió el documento 

adjunto, se encontraba habilitada para el ejercicio del notariado. 
E ADVERTENCIAS DE NULIDAD Y VALIDEZ: Si este folío es 

desprendido del folio adjunto, o los sellos de esta Dirección que sirven 
de liga o unión con dicho folio se encuentran "rotos" o alterados, esta 
razón de autenticación queda automáticamente ANULADA. El presente 
trámite de legalización de firma NO implica aval, ni responsabilidad 
alguna de la Dirección Nacional de Notariado, ni prejuzga sobre la 
legalidad, validez, eficacia, autenticidad o legitimidad del contenido del 
documento adjunto, pues ello es responsabilidad contralora exclusiva 
del Notario Público que lo autoriza. -ES CONFORME.- Curridabat, a las 
quince horas dieciseis minutos del dieciseis de agosto del año 
dos mil trece. Se agregan y ca n los timbres de ley. -U.L.- 
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Curridabat,de la la Pops BO metros al Este. Edificio Galerías del Esd- . 

Tel.: 2528-5756 1 Fax: 2528-5754   
DILIGENCIA: Esta fotoscopia es igual al 
docuraento original que se me exhibe, el 
mismo que le fue devuelto al interesado, 
quedando en mi archivo la fotoscopia 
respectiva.. 
Doy Fe.- Guayaquil d38 4242. 201% 

e 
Ab. ode lia 

NOTARÍA SEXTA DEL CANTÓN GUAYAQUIL    
 



 
 

 
 

-verifad at; - Vauthenticitá de cette aposttle flégelization peut dtre 

 
 
 
 

atónita legalización puede ser verificada en: - The-authenticity of this, 
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APOSTILLE 
APOSTILLE 

e — 5 

(Convention de La Haye du 5 octobre, 1961) a So DEL CANTON GUAYAQUIL 

1. Country 

This public document 

2. Has been signed by 

3. Acting in the capacity of 

4. Bears the Seal/Stamp of 

5. At 

6. On 

7. By 

8. No. 

9. Seal/Stamp 

10. Signature 

: British Virgin Islands 

  

: Myrna P. Herbert 

: Registrar of Corporate Affairs 

: Registrar of Corporate Affairs 

CERTIFIED 

: Road Town, Tortola 

: The ¿e day of December, 2013 

"REGISTRAR-GENERAL” 

R6-20670 

   



  

  

  

" TERRITORY OF THE BRITISH VIRGIN ISLANDS 
BVI BUSINESS COMPANIES ACT, 2004 

  

    
* * 

Ab. Olga Baldeón Martínez 
NOTARÍA SEXTA 

DEL CANTÓN GUAYAQUIL        

CERTIFICATE OF GOOD STANDING 
(SECTION 235) 

The REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS, of the British Virgin Islands HEREBY CERTIFIES 

: that, pursuant to the BVI Business Companies Act, 2004 at the date of this certificate, the company, 

  

BANAPLUS INCORPORATED 

BVI COMPANY NUMBER: 21024 

1. Is on the Register of Companies; 

2. Has paid all fees and penalties due under the Act; 

3, Has not filed articles of merger or consolidation that have not become effective; 

4. Has not filed articles of arrangement that have not yet become effective; 

5. Is not in voluntary liquidation; 

6. Is not in liquidation under the Insolvency Act, 2003; 

7. Is not in receivership under the Insolvency Act, 2003; 

8. Is not in administrative receivership; and 

9. Proceedings to strike the name of the company off the Register of Companies have not been instituted. 
DILIGE ENCIA: Esta fotozcopia es igual al documento Griginal que se me extibe, a mí ismo que le fue devuelto al interesado, 

¿ 3 mi archivo la fotoscopia 

121 CANTÓN GUAYAQUIL 

CIR 
REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS 

23rd day of December, 2013 

  

 



  

PF * 
/ Ab. Olga Baldeón Martínez 

/ NOTARIA SEXTA 
DEL CANTON GUAYAQUIL APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de Octubre de 1961) 

  

1. País : Islas Vírgenes Británicas 

Este documento público 

2. hasido suscrito por : Myrna P. Herbert 

3. facultada como ¡Registradora de Asuntos Corporativos 

4. estampa el sello del : Registro de Asuntos Corporativos 

CERTIFICO 

5. En : Road Town, Tortola 

6. El :30 de diciembre de 2013 

7. Por : Registrador General 

8. No. : RG-20670 

9. Sello/Estampe 

(Sello rectangular) 

10. Firma 

(Firma llegible) 

(Por) Registrador General 
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TERRITORIO DE LAS ISLAS VÍRGENES BRITÁNICAS “IVB? GresuiaN 
ACTOS DE SOCIEDADES MERCANTILES, 2004 7 ¿NOTARÍA SEXTA 

DEL CANTON GUAYAQUIL 

CERTIFICADO DE CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES -****x* 
(SECCIÓN 235) AA 

El REGISTRO DE ASUNTOS CORPORATIVOS de las Islas Vírgenes Británicas, PO 

MEDIO DE LA PRESENTE CERTIFICA que, de conformidad con los Actos de 
Sociedades Mercantiles de TVB, 2004, a la presente fecha, la compañía: 

BANAPLUS INCORPORATED 

IVB COMPAÑÍA NÚMERO: 21024 

1. Se encuentra inscrita en el Registro de Compañías; 

2. Ha cancelado todas las tasas y sanciones, que debe de acuerdo a la norma; 

3. No se le han archivado solicitudes de fusiones o consolidaciones que no se hayan 

efectivizado; 

4. No se le han archivado solicitudes de acuerdos/convenios que aún no se hayan 

efectivizado; 

5. No se encuentra en proceso de liquidación voluntaria; 

6. No se encuentra en proceso de liquidación de conformidad con los Actos de 

Insolvencia, 2003; 

7. No se encuentra en quiebra de conformidad con los Actos de Insolvencia, 2003; 

8. No se encuentra en quiebra administrativa; y, 

9. No se ha iniciado un procedimiento para eliminar el nombre de la compañía del 
Registro de Compañías. 

(Sello redondo que dice: 
Registro de Asuntos 

Corporativos; 
CSF; 
Comisión de Servicios Financieros IVB) 

Firma (Ilegible) 

REGISTRO DE ASUNTOS CORPORATIVOS 
Diciembre 23 de 2013   
  

 



CON CONOCIMIENTOS SUFICIENTES DEL IDIOMA INGLÉS Y ESPAÑOL, 
DECLARO BAJO JURAMENTO QUE ÉSTA ES UNA FIEL TRADUCCIÓN DE 
LOS. DOCUMENTOS QUE ANTECEDEN EN 2 FOJAS, PRESENTADOS EN : 
IDIOMA INGLES.- 
Guayaquil, Enero 10 de 2014.- 

   AB. AMELIA DIFO MENDOZA 
C.C. 0911902922 

  

  

 



   En la ciudad de Guayaquil, capital de la Provincia del Guayas, Repúbitea 

del Ecuador, el día NUEVE DE ENERO DEL DOS MIL CATORCE, ante 
mí, ABOGADA OLGA BALDEON MARTINEZ, NOTARIA TITULAR 
SEXTA DEL CANTON GUAYAQUIL, de conformidad con la facultad 
concedida en el artículo dieciocho, numeral nueve, de la Ley Notarial 
Vigente, comparece: AMELIA POLICARPA DITO MENDOZA, 
portadora de la cédula de ciudadanía cero nueve uno uno nueve cero dos 
nueve dos — dos (091190292-2), quien comparece por sus propios derechos, 
y reconoce que la firma constante en el documento que antecede es suya, de 
lo cual DOY FE.- Se deja copia de esta diligencia en el archivo 
correspondiente. 

NA-tos. 
ABOGADA OLGA BALDEON MARTINEZ 

NOTARIA TITULAR SEXTA DEL CANTON GUAYAQUIL 

  

  

   



            
   

   

    

  

* * 

» . Ab. Olga Baldeón 
State of California non Bn ee 

Secretary of State DEL CANTÓN GUAYAQUIL 

APOSTILLE Ú e 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) ok 

> * 
4, Country: United States of America A 

Pays / País:   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

  

  

  
  

  

    
  

  

  

  

2. has been signed b . 
a étó signé par 9 y David Marote 
ha sida firmado por 

3. acting in the capacity of , farm se a Hty Notary Public, State of California 
quien actúa en calidad de 

4, bears the seal / stamp of i il iforni: est revétu du segu / timbre de David Marote, Notary Public, State of California 

y está revestido de! sello / timbre de 

Cortified 
Attesté / Certificado 

5, at Los Angeles, California 6. the afen lol el día 27th day of December 2013 

7. by Secretary of State, State of California 
par! por 

8.N? 
sous n* 87145 
bajo el número 

9, Seal / stamp: 10. Signature: deb. 2 Hor re 
Sceau / timbre: e 
Seilo / timbre: Firma: 

  

          
  

This Apostille is the trilingual model Apostile Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed ín response to the 2009 
Speciai Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention, 
This Apostille onty certifies the authenticity of the signature and the capacity of the parson who has signed the public document, and, 
where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not cartify tre content of the document for which it was issued. 
This Apostille is not valid for use anywhere within the United States af America, a, lts lomitories or 1 possessiona. 
To verify the issuance of thís + Apostilo, $08; WWW.SOS.CA $ j chu 

  

  

Catte apostille est le modále d'Apostllle tillingue a ae suggéré par le Bureau Permanent et élaboré en réponse a la Commission 
de 2009 sus le de La Haye Aposiille. 

Cette Apostiile atteste uniquement la véracitá de e ar ía quallté en taquelle le signataíre de facte a agí et, le cas áchéent, 
Videntité du sceau ou timbre dont cet acte public est revátu. 
Cette Apostille ne cettifie pas le contenu de l'acte pour lequel elta a été émise. 
L'utilisation de cette Apostifle n'est pas vafabíe en / au États-Unis d'Amérique, ses territoires oú possessions. 

Cette Apostille peut átra vérifiós á Padresse suivante: www.sos,ca,govibusiness/notary/apostille-searolv. 

  

  

Esta apostilla es el modeto trilingúe Cartificado de Apostilla según lo sugerido por ta Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla cartífica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
caso, la identidad del sello o timbre del que el documento púbíico esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cuaj se expidió. 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: 8 

Sec/Sfite Form NP-40 LA (11/2011) 
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/ Alb. Olga Baldeón Martinez 
CERTIFICATE OF OFFICER /  NOTARÍA SEXTA 

DEL CANTON GUAYAQUIL 
OF 

DOLE FOOD COMPANY, INC. 
a Delaware corporation 

  

1, Keith Mitchell, hereby certify as follows: 

1. Í am the duly elected, qualified and acting Vice President and Chief Financial 
Officer of Dole Food Company, Inc., a corporation formed and existing under 
the laws of the state of Delaware, U.S.A. 

2. Banaplus Incorporated, a corporation formed and existing under the laws of the 
British Virgin: Islands, is an indirect wholly-owned subsidiary of Dole Food 
Company, Inc. 

3. The sole sharehoider of Banaplus Incorporated is Dole Fresh Fruit 
International, Limited, a corporation formed and existing under the laws of 
Bermuda. 2 

Keith Mitchell 

STATE OF CALIFORNIA ) 

) ss. 

COUNTY OF LOS ANGELES ) 

On December 26, 2013 before me, David Marote, Notary Public, personally appeared KEITH MITCHELL, 

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person whose name is subscribed to 
the within instrument and acknowledged to me that he executed the same in his authorized capacity, 

and that by his signature on the instrument the entity upon behalf of which the person acted executed 

the instrument. : 

| certify under PENALTY OF PERJURY under the laws of the State of California that the foregoing 
paragraph is true and correct. 

WITNESS my hand and official seal, 

      

    DAVID MAROTE 
Commission 4 1940594 
Notary Public - California é 

Los Angeles County z 
Comm. Expires Jun 11, 2015 

   

      

    

 



CERTIFICACIÓN DE FUNCIONARIO 
DE 

DOLE FOOD COMPANY, INC. 
Compañía de Delaware 

* * 
Ab. Olga Baldeón Martinez     

  

NOTARIA SEXTA 
DEL CANTON GUAYAQUIL 

  

Yo, Keith Mitchell, por medio de la presente certifico lo siguiente: 

   1. He sido debidamente elegido, calificado y actúo como Vicepresidente y 

Financiero de Dole Food Company, Inc, una corporación creada y en existencia 
bajo las leyes del estado de Delaware, Estados Unidos de Norteamérica. 

2. Banaplus Incorporated, una compañía creada y en existencia bajo las leyes de las 
Islas Vírgenes Británicas, es una filial indirecta de Dole Food Company, Inc. 

3. La única accionista de Banaplus Incorporated es Dole Fresh Fruit International, 
Limited, una compañía creada y en existencia bajo las leyes de Las Bermudas. 

Firma (ilegible) 

Keith Mitchell 

Estado de California ) 

)ss 

Condado de Los Angeles ) 

En diciembre 26 de 2013, ante mi, David Marote, Notario Público, personalmente comparece KEITH 

MITCHELL, quien me probó en base a la evidencia satisfactoria de ser la persona cuyo nombre está 

suscrito dentro del documento y quien me puso en conocimiento de haber ejecutado el mismo en su 

calidad autorizada, y que con su firma, la persona o la entidad en cuyo nombre ha actuado, ha 

ejecutado este instrumento. 

Certifico bajo gravedad de las PENAS POR PERJURIO, bajo las leyes del Estado de California, que el 

antedicho párrafo es verdadero y correcto. 

Doy fe, suscribo y sello 

(sello) Notario Público 
Firma (ilegible) 

(Sello rectangular que dice: 

DAVID MAROTE 

Comisión 4 1940594 

Notario Público — California 

Condado de Los Ángeles 
Mi Comisión Expira en junio 11 de 2015 

 



CON CONOCIMIENTOS SUFICIENTES DE LOS IDIOMAS ESPAÑOL E 
INGLÉS, DECLARO BAJO JURAMENTO QUE EL DOCUMENTO QUE 
ANTECEDE, ES UNA FIEL TRADUCCIÓN DEL IDIOMA INGLÉS AL 

. — «ESPAÑOL.- 
+.» Guayaquil, Enero 10 de 2013. 
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AB. AMELIA DIPO MENDOZA 
C.C. 0911902922 
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En la ciudad de Guayaquil, capital de la Provincia del Guayas, SQública, 

del Ecuador, el día NUEVE DE ENERO DEL DOS MIL CATORCE, mm 
mí, ABOGADA OLGA BALDEON MARTINEZ, NOTARIA TITULAR 
SEXTA DEL CANTON GUAYAQUIL, de conformidad con la facultad 
concedida en el artículo dieciocho, numeral nueve, de la Ley Notarial 
Vigente, comparece: AMELIA POLICARPA DITO MENDOZA, 

portadora de la cédula de ciudadanía cero nueve uno uno nueve cero dos 
nueve dos — dos (091190292-2), quien comparece por sus propios derechos, 
y reconoce que la firma constante en el documento que antecede es suya, de 
lo cual DOY FE.- Se deja copia de esta diligencia en el archivo 
correspondiente. 

ABOGADA OLGA BALDEON MARTINEZ 

- NOTARIA TITULAR SEXTA DEL CANTON GUAYAQUIL 
   

  

 


